
Dansk  
Med glas på hele tre sider giver TT30G Classic 
dig en fantastisk oplevelse af flammernes spil. 
Ilden kan nydes fra flere forskellige vinkler og 
man får forstærket følelsen af at sidde  
omkring bålet. 

Af detaljer kan fremhæves:

– Støbejerns låge. 
– Magnet luk – ingen bevægelige dele i lågen. 
– Støbejernsbund i brændkammeret. 
– Mulighed for friskluft tilslutning. 
– Enkel ét grebs betjening. 
– Mulighed for formskåret gulvglas.

Svensk 
Med glas på 3 sidor ger TT30G Classic en  
fantastisk upplevelse av flammarnas spel.  
Elden kan avnjutas från flera olika håll, vilket  
ökar känslan av att sitta runt brasan. 

Av detaljer kan lyftas fram:

– Gjutjärns lucka. 
– Magnet stängning - inga rörliga delar i luckan. 
– Kallt handtag. 
– Gjutjärnsbotten i eldstaden. 
– Möjlighet för uteuftsanslutning. 
– Ett regleringshandtag. 
– Möjlighet för formskuret golvglas.

Deutsch  
Mit Glas auf drei Seiten ermöglicht Ihnen der 
TT30G Classic ein tolles Erlebnis des  
Flammenspiels. Das Feuer kann von allen Seiten 
genossen werden und Sie werden verstärkt das 
Gefühl haben, direkt am Feuer zu sitzen. 

Details können hervorgehoben werden:

– Die gusseiserne Tür. 
– Der Türverschluss mit Magnet - keine  
   beweglichen Teile in der Tür. 
– Der gusseiserne Boden in der Brennkammer. 
– Die Option für den Frischluftanschluss. 
– Einfache Bedienung mit einem Griff. 
– Möglichkeit für Form Glasvorlegeplatte. 
– Kalter Griff.

Norsk    
Med glas på hele tre sider giver TT30G Classic 
dig en fantastisk oplevelse af flammernes spil. 
Ilden kan nydes fra flere forskellige vinkler og 
man får forstærket følelsen af at sidde  
omkring bålet. 

Af detaljer kan fremhæves:

– Støbejerns låge. 
– Magnet luk – ingen bevægelige dele i lågen. 
– Støbejernsbund i brændkammeret. 
– Mulighed for friskluft tilslutning. 
– Enkel ét grebs betjening. 
– Mulighed for formskåret gulvglas.

English  
With glass on all of three sides, the TT30G 
Classic gives you a fantastic experience of the 
flame picture.  
The Fire can be enjoyed from many angles and 
gives you the experience of and open fireplace. 

Highlighted details:

– Cast iron door 
– Door closing with magnet - This means  
   no movable parts. 
– Fresh air connection optional 
– One grip handle 
– Shaped floorplate optional

Français
Avec trois côtés vitrés le TT30G Classic vous  
offre toutes les possibilités de profiter du jeu  
des flammes. Comme le feu est visible de  
plusieurs angles on a l’impression d’être autour  
d’un feu de camp. 

Parmi les nombreux détails, nous pouvons  
metre en avant :

– La porte en fonte. 
– Fermeture magnétique – pas de pièces mobiles. 
– Le font du foyer en fonte. 
– Possibilité de brancher à une arrivée d’air frais. 
– Gestion d’air par une seule main. 
– Plaque de sol en verre préformée en option.

TT30G 
Classic



Top Bottom

Dansk / Norsk Deutsch English Svensk Français TT30G Classic
Energiklasse Energieeffiziensklasse Energy efficiency class Energiklass Classe énergétique     A+

Nominel effekt Nennleistung Nominal effect Nominell effekt Puissance nominale 5 kW
Driftsområde Betriebsbereich Operating range Driftområde Zone de fonctionnement 3 - 7 kW

Virkningsgrad Wirkungsgrad Efficiency Verkningsgrad Rendement 81 %
Opvarmer Erhitzt Heats Värmer upp Nombre de m2 chauffés 30 - 120 m2

Vægt Gewicht Weight Vikt   Poids   107 kg

Friskluft tilslutning mulig Frischluftanschluss möglich Fresh air connection possible Friskluftsanslutning möjlig Possibilité de raccordement à 
l’air extérieur

Konvektionsovn Konvemtionsofen Convection stove Konvektionskamin Poêle à convection

Rudeskyl Scheibenspülung Airwash Glasspolning Fonction nettoyage vitre

Askeskuffe Aschelade Ash drawer Asklåda Cendrier

Reguleringshåndtag Reglergriff Control handle Regleringsvred Tirette de réglage 1

Tilslutning ovenud el. bagud Anschluss nach oben oder hinten Connection at the top or rear Anslutning topp och bak Raccordement sur 
l’arrière ou le dessus

Farver: Sort Farben: Schwarz Colours: Black  Färger: Svart Couleurs: noir  

H /  B / D H /  B / D H /  B / D H /  B / D H /  B / D 1015/457/368
AT / AB AT / AB AT / AB AT / AB AT / AB 143/905

FU FU FU FU FU 117

Røgstuds diameter Rauchstutzen Durchmesser Flue pipe connection diameter Diameter rökrör Diamètre du conduit  
d’évacuation de fumée 150

Brændkammer bred/dyb Brennkammer Breite / Tiefe Combustion chamber 
width/depth Brännkammare bredd/djup Largeur/profondeur du foyer 320/236

Bag ovnen Hinter dem Ofen Behind the stove Bakom kaminen oisolerat rökrör Arrière du poêle 100*
Bag ovnen 

med isoleret rør
Hinter dem Ofen 

mit isoliertem Rohr
Behind the stove 

with insulated pipe
Bakom kaminen med isolerat 

rör
Arrière du poêle avec tuyau 

isolé 100*
Til siden Zur Seite To the side Till sidan med oisolerat rökrör Côté 490*

Til siden med isoleret rør Zur Seite mit isoliertem Rohr To the side with insulated pipe Till sidan med isolerat rökrör Côté avec tuyau isolé 490*
Ved 450 hjørneopstilling Bei 450 Eckaufstellung With 450 corner setup Med 45° hörnmontering  

 med oisolerat rökrör
Emplacement dans un angle 

à 450 490*
Ved 450 hjørneopstilling  

med isoleret rør
Bei 450 Eckaufstellung

mit isoliertem Rohr
With 450corner setup 

with insulated pipe
Med 45° hörnmontering

med isolerat rökrör
Emplacement dans un angle à 

450 avec tuyau isolé 490*
Møbleringsafstand foran Möblierungsabstand vorne Furnishing distance front Möbleringsavstånd framtill Distance au mobilier 1000*

Ekstraudstyr: 
Formskåret-glasplade, 

friskluft studs

Extrazubehör:  
Formglasplatte
Frischluftstutz

Accessories:  
Shaped floorplate,   

Fresh air connection

Extrautrustning:   
Formskuret golvglas,

Uteuftsanslutning

Accessoires:  
Buse d’arrivée, d’air frais,  
Plaque de sol préformée

Godkendelser: CE/EN 13240, 
SINTEF, HETAS, Svanemærket, 

prøvningsattest, DINplus, VKF, 15A, 
Luftreinhalte Verordnung Schweiz, 

1.+ 2. Stufe der Bundes- Immissi-
ons-schutzverordnung, München, 

Regensburg, Stuttgart, Aachen

Zulassungen: CE/EN 13240, SINTEF, 
HETAS, nordischer Schwaan, 

prüfungsattest, DINplus, VKF, 15A, 
Luftreinhalte Verordnung Schweiz, 

1.+ 2. Stufe der Bundes-Immissi-
onsschutzverordnung, München, 

Regensburg, Stuttgart, Aachen

Approvals:  CE/EN 13240, SINTEF, 
HETAS, The Swan Ecolabel, test 

certificate, DINplus, VKF, 15A, Luft-
reinhalte Verordnung Switzerland, 

1.+ 2. Stufe der Bundes-Immissi-
onsschutzverordnung, Munich, 
Regensburg, Stuttgart, Aachen

Godkännanden: CE/EN 13240, 
SINTEF, HETAS, Svanenmärkt, 

provningsattest, DINplus, VKF, 15A, 
Luftreinhalte Verordnung Schweiz, 

1.+ 2. Stufe der Bundes-Immis-
sionsschutzverordnung, München, 

Regensburg, Stuttgart, Aachen

Certifications: CE/EN 13240, 
SINTEF, HETAS, label, certificat 

de test, DINplus, VKF, 15A, Luft-
reinhalte Verordnung Schweiz, 

1.+ 2. Stufe der Bundes-Immissi-
onsschutzverordnung, München, 

Regensburg, Stuttgart, Aachen

*Alle til enhver tid gældende lokale 
forordninger, inklusive dem der 

henviser til nationale og europæiske 
standarder, skal overholdes ved 

installation af brændeovnen.

*Diese Abstände gelten nicht für 
die Schweiz, aktuelle Abstände  
finden Sie auf www.praever.ch 

unter Brandschutzregister.

*The regulations in force at the time 
in question, including those that 

refer to national and European 
standards, must be respected when 
 installing the wood-burning stove.

*Alla gällande lokala förordningar, 
inklusive de som hänvisar till natio-

nella och europeiska standarder,
måste efterföljas vid installation 

av braskaminen.

*Toutes les règlementations 
locales en vigueur, y compris les 

normes nationales et européen-
nes doivent être respectées lors 

de l’installation du poêle.

Målforklaring / Maß Bezeichnung / 
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